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Arafah Dua by Syedna Muayyad-e-Shirazi (RA)  

 

 

In the name of Allah, most compassionate, 
 most merciful 

 مّاَللهيا من تَخم دوتَ نحققِي مفَرِعتكَ ى ذَلَه عالْ يجنان * ولَقَع دو ن 

الاانَبة عكُ ننه ظَعمته رِجالْ يلالْان * فَسمرء ذَا رام الارقَتاء لَا ي ه 

 ان *قَافخَالْ هبِلْقَو هانسا لاحنج هانَا خمهدحاَبِ

Allah, even the most intelligent hearts have a 
seal placed on them such that they cannot truly 
comprehend you. Even the most fluent tongues 
are hobbled such that they cannot express your 
greatness. If a man attempts to fly up to your 
reality, the wings of his heart and his tongue 
betray him. 

 ن ي رِوشحمات * فَرعبِ نوفُاقوالْ  ةاعالس هذ ه ي ف كلَ فقَو يذالَّ تنْاَ

لَاابِى بك مجٍّفَ لِّكُ ن عمقٍي لَع ى اختغَاللُ لافات فَالصات * شثاًع 

 انفَكْا اَهنَّأَكَ ارٍمطْاَ يف نيفِّتَلْ ر * موشالن  مِويا لورشنْا اُمنَّأَكَ راًبغُ

ا ينْلدل اً معطَو فاًون * خيمالَع الْ با ري كنَوعدر * يوبقُالْ ابِحصاَ

والدنِي و *يتَسر حمنَ وك ا اَيرحم الراحمن * ي 

Pilgrims stand up to supplicate you in this hour 
at Arafah. They have congregated to your door 
from every deep valley, speaking different 
languages, having different forms and ways. 
Covered in dust and earth as though resurrected 
on judgment day. Wrapped in white sheets as 
though wearing the shrouds of the people of the 
grave. They pray to you, O lord of the worlds, in 
fear and in hope, for their worldly desires and 
their religious aspirations. They beseech your 
mercy, O most merciful one. 

 مّاَللهنَوحن بِعيكَد واكُ نا غُنباًي عذَ نلالْ كبِ امِقَمابدانا *ن  نحفَن

 حضُور بِانَْفُسنا وادَياننا * 

Allah, we too are your servants. Even though our 
bodies are absent from that holy place, yet we 
are present there by our souls and our faith. 

 مّفَاَللهلِّص لَعى محمد آوله الْوظْحا بِنعنِي رحمتالَّ كتلْتَ يبِ ظُحا ه

 ن وعدا يم حِالص نا منلَ لْعجاام * وقَمالْ كلذَ يرِاضح نم كَاءيفصاَ

 *  امس قْالاَ لَزجاَ هبِ

Allah, shower salawaat on Mohammad and his 
descendants, and look at us with the same 
merciful eyes with which you look at your select 
ones from among those present in that holy 
place. Grant us a large share of the pious 
supplications they offer to you. 

 مّلاَاَللهِب�سنا لبالْ اسعاف ية لْلحيوة * ولبقْالتَّ اسىو لْلمات * م

وقْزُار نا مالْ نباقيات الصالات * ح 

Allah, in our earthly lives, clothe us in the 
garments of well-being, and in death in the robes 
of piety. Of sustenance, grant us good deeds 
whose benefit will remain. 

 مّاَللهاجلْعان م مفَنَ نتَسهم عن خ ناق هموهِمم لنْلديكُا ورهِبِوم  *اَوتْبِثا ن

في صحفَية من حب بت لَاهِيم يِالام ان زَوي تُنه فلُقُ يهِبِو م لْاَ* وقْحاُا بِني ول

 *  مهِبِونلى جعو  داًوعقُو اماًيقا ِ نوركُذْي نيذالَّ ابِبلْالاَ

Allah, place us among those whom you have 
released from the stranglehold of grief and 
calamities. Record our names in the register of 
those you have caused to love belief, in whose 
hearts you have made it beautiful. Have us draw 
near to the people of discernment «who 
remember God standing and sitting and lying on 
their sides» 

 مّاَللهاجلْع لَغُش نْالداَ لَّقَاَا يغَشالنا * وم َلْعالآخرة مجوِمع آمال ا * ن

وهلَ ئينا ماَ ننَرِما ربِ داًشاَ لاحِ صعمالا * ن 

Allah, make the occupations of this world the 
least of our occupations. Make knowledge of the 
hereafter the whole of our yearnings. «Endow us 
in our affairs with consciousness of what is 
right» through the good deeds that we perform.  
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 مّاَللهارحقْفَ مر من هو ى نَلَاتَبذِّغَتُ ةيه منَ نبالاَ اتفَ ضِرقر *ي اَو سر م ن 

هبِ ويتَ  دارِصيالاَ فامِ ي لَّالويالاَ يسيضُر * وعف من هو عند انِ طَلْس 

 ر * يقح فيعضَ تومالْ

Allah, have mercy on the destitution of one who 
is dependent for nourishment on a stalk of 
vegetation put forth by the earth. Have mercy on 
the captivity of one who is imprisoned by the 
hand of calamities brought by the days and 
nights. Have mercy on the feebleness of one who, 
facing the sovereignty of death, is truly weak and 
powerless. 

 مّاَللهوان مانَكَ ن ت  هذه الُحه تؤلمالْ هقَّبلُتُقْتَة * وه الشة * فَقَرحقيق 

ب * ه ذْم  كماحرم نم ه بِ قي ضلا ي* فَ ةقَّالرو ةُمحالر ك نم هالَنتَ ناَ

وفُلايتُوه من عواطفك لَطْمب * و كَ تَلا يدر لَعيه من مبِارِش كْحمك 

مشبر  * 

Allah, if this is my lowly condition—when a 
mosquito can hurt me and a gulp can choke and 
kill me—it is all the more fitting that you look at 
me with compassion and mercy. Let not the paths 
of your mercy narrow to exclude me. Let not the 
bounties of your benevolence pass me by. Let not 
the pools of your wisdom become muddied as I 
drink. 

 مّاَفَاَللهسكنا مجِ نكَارِو اراًد سليةًم  مالآفَ نرِات * بةًئَي مالْ نعات اه

اَ* وولا نمنك حيتَ وةجلُعا بِهقْعدلُخُالْ ةود مقُعودقَة * وواطع سيو ف 

 ة * دومغْا مهن ود انِثَدحالْ

Allah, house us in your shade in a home free 
from troubles, exempt from suffering. Grant us 
your gift of life, knotted into the rope of eternity, 
which the sharp blades of catastrophes cannot 
sever. 

 مّاَللهلْلِّجلالَا جِن ص ون ك ا اَمحيتَينا * واحما بِنحى اَممان ك اَومنك ا م

 ا * نتَيقَباَ

Allah, cover us in robes of your safety as long as 
you give us life. Protect us in the fortress of your 
security as long as you have us remain on earth. 

 مّاَللهنَّاتَ كلَعنَّاَ  منا خرجنا مجاهدين  في بِسيلك ابغَت اء مضَراتك عن 

ا * ناندباَا ونسوفُنُ يف اقِّشمالْو ف لَكُالْ ميظا عنلْمحا * ونانطَواَ

*  يغَالْ لامعا اَورشنَي * و غْبالْ فويا سورهش نيذالَّ نيمالالظَّ د اهجنُ

تَوجرءولَا عى عظمِي الاجرام * وكُتَ هوا حرة َمالالام * فَسدي ار 

 مهِشحفُ ةكَتْه يف مهميرِح* و مهرِساَو مهِلتْقَ قِيرِح يف ن يملسمالْ

رِكْنُوهم  * 

Allah, you know that we have left our homeland 
to perform jihad in your path, to seek your 
pleasure. You know that we have borne great 
hardships and tribulations in our hearts and our 
bodies. We fight oppressors who have 
unsheathed the sword of treachery and unfurled 
the banners of error. They have committed great 
crimes. They have rent the sanctity of Islam. The 
lands of the Muslims are burning up with their 
killings and incarcerations. Our women are 
attacked by their immoralities and indecencies. 

 مّاَللهلِّص لَعى محمد آلِو محم د طَولَ لْ وا بِننالْ كَرِصزِعزِي لَعهِيم يا * د

واجلَ لْعنا من حولك قُووتك ىلَع ايانِه حوهِلم قُووهِت م مداًد اَ* وق م 

لحآلِ ق محمد ُلَّص ى اعليه لىَ وعبِ  آلهزقِه باطهِلم عداًم فُ* وت ا ي

رب في ضُعالْ دتَّم خذين لْلملِّضين منهم داًضُع  * 

Allah, shower salawaat on Mohammad and his 
descendants, and let your mighty aid give our 
hands strength over oppressors.  Let your 
potency and power help us to strike at their 
potency and power. Fortify the pillars of the 
righteous rule of the Prophet’s descendants by 
crushing the oppressors’ unrighteousness. 
Shatter the sinews of those who take error-
mongers as their sinews. 
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 مّاَللهان الايمان بزَر رِفْكُى الْلَا  الكُْفُروب زَر لَاى الايان * فَمّنكس يبِّ ا ر 

رةَاي الشطَيان * ل يكُنص ى لَععقبيه ا تَذَاراءالْ تتَئَفان * وفَاح ظ 

 مّاَللهحرمالاَ كمين * من الْ سِأْ بفاللْ لِ يعين * ودمر لَعيه  وى لَع

حشدته اخانِو الشاطَيين * واجلْع يا راَ بجسامهم مواقالْ عتُحف و

ى * رح مهِملْظُ نم اداًبكْاَ مح ارف * وويالس لَاهنم مهاءمد* وِ

وعيناًو مذَاَ ناهم عبى * وِردماء لْلمسلميبِ نسي وهِفم لُطْمة * لَو

اَوراحاًو ماَ نجسادهم ملُسلَوة * ورِحكُ ماًيفَش ت عناَا بِهي دهِيم 

 ا * هاروع مهِ تضَبقَ يا فهبِ اطَحاَ* وا هارتَساَ

Allah, belief has come forth to face unbelief, and 
unbelief has come forth to challenge belief. Lord, 
strike down Satan’s banner. Let him run on his 
heels when the two armies meet. Protect, O 
Allah, your sacred sanctuary from the might of 
the damned elephant. Destroy it and destroy its 
army, brethren of devils and satans. Let their 
bodies receive the blows of death. Let their blood 
be tasted by thirsty swords. Have mercy on our 
hearts, burning from their oppression, on our 
eyes, streaming from their harm, on the blood of 
Muslims coating their swords, on spirits 
snatched out of bodies, on women whose veils 
have been torn, who are now in their power and 
control. 

 مّاَللهيا متَ نفَعرلابِ تسجدو * لظَعتَمخُالْ هتَ* د وِدلَّكَّونلَا عك * ي

وهذه خ دونَدتَا مّعفربِ ةالسجود بين يد ك * فَيارحم منالْ ةَلَّ ا ذام * قَ م

جِاَوب سالَؤنا في ع ز الاساَلام * وينَدا منَ نالْ كَرِصزِعبِ زِيا نَمبِ  الُن ه 

مي الْوِذَ ةَالَنبصالْ رِائم وقنلَّن * اَيذياَ نقَي نا اَون وعالْ كَدحق ح يلْ قُ ثت 

سبك انَح﴿ كَوان حقا لَعيا نَ نصالْ رمؤمنني﴾  * 

Allah, all faces are covered in dust prostrating 
for your greatness. We place our trust in you. 
Our faces are covered in dust prostrating in 
front of you. Have mercy on our wretched state 
and answer our prayer—that you grant strength 
to Islam. Grant us your powerful aid such that 
we obtain the desires held by the people of 
discernment and conviction, who have faith that 
your promise is true. For you have said: « In 
truth, we shall aid the believers»   

ِلْاَ وحمد الْومنة * ولَّ ص ُى ا لَعيِّى سنَدا محم د وآله خالاُ رِية * م

ولَّسم لَعهِياَ مجمعن * ي 

All praise and thanks belongs to Allah. May he 
bestow salawaat on our master Mohammad and 
his descendants, the best community. May he 
bless them all. 

 


